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Via De Pila i Percorso Medio | Medium Route
Via Pont
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Percorso Lungo | Long Route

Aquagranda Feel active, enjoy wellnes
Via Ross
Mus! Museo | Mus! Museum
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Latteria Livigno | Livigno Dairy

Pronto Soccorso | First Aid

Passo Eira

Bike Skill Center

el Mostra Torce Olimpiche | Olympic Flame Exhibition

F\NISH /
\ e ZTL: Zona Traffico Limitato

T Per accedere a questa zona, € necessario richiedere il PASS al proprio
albergatore/affittappartamenti. Il transito non autorizzato comportera

/\QU/\OR/\ND/\ . lapplicazione delle sanzioni previste dalla legge.
iRaslexi, ey weliess T a =& ZTL: Restricted Traffic Area
To have free access to this area, you need to ask for a special PASS
PARTENZA START to your hotel/apartment proprietor. If you park or drive in without permit,
T normal sanctions will apply.

== Ciclopedonale | Foot and Cycle path
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Tunnel “Munt”
La Schera (CH)
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PLAZA PLACHEDA

UFFICIO GARA | RACE OFFICE
PASTA PARTY
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